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FR ¢ Précautions d’emploi : Gant de protection a usage unique, étanche a I'eau et a I'air, prévu pour un usage sans dangers de risques mécaniques, électriques ou thermiques. Ce produit fournit une résistance a
certains produits chimiques (voir tableau). Ce produit protége contre les bactéries, les moisissures et les virus. Compatible avec tout type de denrées alimentaires pour une courte période. Ne pas utiliser hors de son
domaine d'utilisation. Ne pas utiliser avec des produits chimiques corrosifs, toxiques ou irritants autres que ceux cités dans les performances sans essais préalables. Ces informations ne reflétent pas la durée réelle de
protection sur le lieu de travail, ni la différenciation entre les mélanges et les produits chimiques purs. La résistance chimique a été évaluée dans des conditions de laboratoire a partir d’échantillons prélevés uniquement
au niveau de la paume et ne concerne que le produit chimique objet de I'essai. Lorsqu’ils sont usagés, les gants de protection peuvent offrir une résistance moindre aux produits chimiques dangereux, en raison de
I'altération de leurs propriétés physiques. Les mouvements, les accrocs, les frottements ou la dégradation causée par le contact avec les produits chimiques, etc. peuvent réduire considérablement la durée réelle
d’utilisation. Pour les produits chimiques corrosifs, la degradation peut étre le facteur le plus important a prendre en compte dans le choix des gants résistant aux produits chimiques. Ces gants ne contiennent pas de
substances connues comme étant cancérogenes, ni toxiques, ni susceptible de provoquer des allergies aux personnes sensibles. Veillez a I'intégrité de vos gants avant et pendant I'utilisation, les remplacer si nécessaire.
Stocker au frais et au sec a I'abri du gel et de la lumiére dans leurs emballages d'origine. Conforme aux exigences essentielles du REGLEMENT (UE) 2016/425 et aux normes EN420: 2003+A1:2009 (dextérité 5),
EN I1SO 374-1:2016 (Type B), EN ISO 374-5:2016 et EN455-1/2/3. Testé selon EN374-2:2014 (étanche a l'air et a I'eau), EN16523-1:2015 (Résistance a la perméation: J = n-Heptane ; K = Soude caustique 40%,
T = Formaldéhyde 37%), EN374-4:2013 (Résistance a la dégradation) et ISO 16604 (VIRUS). La déclaration de conformité est accessible sur le site internet www.deltaplus.eu dans les données du produit.

EN ¢ Instructions of use: Protective glove for single use, waterproof and airproof, designed for use without mechanical, electrical or thermal hazards. This product provides resistance to certain chemicals (see table).
This product protects from bacteria, mold and virus. Compatible with all types of food for a short time. Do not use out of the scope of use. Do not use with corrosive, toxic or irritant chemical products other than those
mentioned in the performances without prior tests. This information does not reflect the actual duration of protection at the workplace or the differentiation between mixtures and pure chemicals. Chemical resistance has
been evaluated in laboratory conditions from samples taken solely from the palm and relates only to the chemical subject of the test. When used, the protective gloves may offer less resistance to hazardous chemicals
due to the alteration of their physical properties. Movements, snags, friction or degradation caused by contact with chemical products, etc. can significantly reduce the actual time of use. For corrosive chemicals,
degradation may be the most important factor to consider when selecting chemical resistant gloves. These gloves do not contain any substances known to be carcinogenic or toxic or likely to cause allergic reactions in
sensitive persons. Ensure your gloves are intact before and during using its and replace if necessary. Store in a cool, dry place away from frost and light in their original packaging. Meets the essential requirements of
REGULATION (EU) 2016/425 and standards EN420:2003+A1:2009 (Dexterity 5), EN ISO 374-1:2016 (Type B), EN ISO 374-5:2016 and EN455-1/2/3. Tested to EN374-2:2014 (airtight and watertight), EN16523-1:2015
(Permeation resistance: J = n-Heptane, K = 40% caustic soda, T = 37% formaldehyde), EN374-4:2013 (Resistance to degradation) and ISO 16604 (VIRUS). The declaration of conformity can be found on the website
www.deltaplus.eu in the data of the product.

IT * Precauzioni d'uso : Guanti di protezione ad utilizzo unico, a tenuta contro acqua ed aria, previsti per utilizzo senza pericolo a rischi meccanici, elettrici o termici. Prodotto che garantisce resistenza ad alcuni prodotti
chimici (vedere tabella). Prodotto che protegge da batteri, muffe e virus. Compatibile con qualsiasi tipo di denrata alimentare per poco tempo. Non utilizzare al di fuori del suo ambito di utilizzo. Non utilizzare insieme a
prodotti chimici corrosivi, tossici o irritanti, che non siano quelli citati nelle prestazioni senza test preventivo. Le informazioni non riflettono la durata reale della protezione sul posto di lavoro, né la differenziazione tra
miscele e prodotti chimici puri. La resistenza chimica & stata valutata in condizioni di laboratorio a partire da campioni prelevati unicamente dal palmo e non riguarda i prodotti chimici oggetto del test. Quando usurati, i
guanti di protezione possono presentare una resistenza minima ai prodotti chimici pericolosi, a causa della modifica delle loro proprieta fisiche. | movimenti, agganci, sfregamenti o degrado provocato dal contatto con
prodotti chimici ecc. possono ridurre di molto la durata reale di utilizzo. Per prodotti chimici corrosivi, il degrado potrebbe rappresentare il fattore piu importante da tenere in considerazione nella scelta di guanti resistenti
a prodotti chimici. Questi guanti non contengono sostanze risaputamente cancerogene, né tossiche, né suscettibili di provocare allergie in soggetti sensibili. Curare l'integrita dei propri guanti prima e durante I'utilizzo,
sostituirli se necessario. Mantenere in ambiente fresco e secco al riparo dal gelo e dalla luce nella propria confezione d’origine. Conforme alle esigenze essenziali del REGOLAMENTO (UE) 2016/425 e alle norme
EN420:2003+A1:2009 (destrezza 5), EN ISO 374-1:2016 (Tipo B), EN ISO 374-5:2016 e EN455-1/2/3. Testato in base a EN374-2:2014 (a tenuta contro aria e acqua), EN16523-1:2015 (Resistenza alla permeazione:
J = n-Eptano; K = Soda caustica al 40%, T = formaldeide al 37%). EN374-4:2013 (Resistenza al degrado) e ISO 16604 (VIRUS). La dichiarazione di conformita & accessibile sul sito internet www.deltaplus.eu a livello
di dati prodotto.

ES * Precauciones de empleo: Guantes de protecciéon de uso Unico, estancos al agua y al aire, previstos para uso sin peligro de riesgos mecanicos, eléctricos o térmicos. Este producto ofrece resistencia a ciertos
productos quimicos (ver tabla). Este producto protege contra las bacterias, el moho y los virus. Compatible con todo tipo de productos alimenticios durante un periodo corto. No utilizar fuera de su ambito de uso. No
utilizar con productos quimicos corrosivos, toxicos o irritantes aparte de los mencionados en los rendimientos sin pruebas anteriores. Esta informacion no refleja la duracion real de la proteccion en el lugar de trabajo,
ni la diferenciacion entre las mezclas y los productos quimicos puros. La resistencia quimica ha sido evaluada en condiciones de laboratorio a partir de muestras tomadas Unicamente de las palmas y solo se refiere al
producto quimico objeto de la prueba. Cuando han sido usados, los guantes de proteccién pueden ofrecer una resistencia menor a los productos quimicos peligrosos, debido a las alteraciones de sus propiedades
fisicas. Los movimientos, los desgarrones, el frotamiento o la degradacién causada por el contacto con los productos quimicos, etc. Pueden reducir considerablemente la duracion real del uso. Para los productos
qmmicos corrosivos, la degradacion puede ser el factor mas importante a tener en cuenta en la eleccion de los guantes resistente a los productos quimicos. Este guante no contiene sustancias conocidas como
cancerigenas ni toxmas ni susceptible de causar alergias a las personas sensibles. Cuide la integridad de sus guantes antes y durante el uso; reemplacelos si es necesario. Almacenar en ambiente fresco y seco
protegido del hielo y la luz en sus embalajes originales. De acuerdo con las exigencias esenciales de la REGLAMENTACION (UE) 2016/425 y con las normas EN420:2003+A1:2009 (destreza 5), EN ISO 374-1:2016
(Tipo B), EN ISO 374-5:2016 y EN455-1/2/3. Probados de acuerdo con la EN374-2:2014 (estanqueidad al aire y al agua), EN16523-1:2015 (Resistencia a la permeabilidad: J = n-Heptano; K = Soda caustica 40%,
T = Formaldehido37%), EN374-4:2013 (Resistencia a la degradacién) e ISO 16604 (VIRUS). La declaracion de conformidad se encuentra en el sitio web www.deltaplus.eu en la seccion de datos del producto.

PT ¢ Precaugées de utilizagéo : Luvas de protegédo de utilizagcdo Unica, estanques a agua e ao ar, previstas para uma utilizagdo sem perigo de riscos mecanicos, elétricos ou térmicos. Este produto oferece uma
resisténcia a certos produtos quimicos (ver tabela). Este produto protege contra as bactérias, bolores e virus. Compativel com qualquer tipo de produto alimentar por um breve periodo. N&o utilizar para além do ambito
de utilizagéo definido. Nao utilizar com produtos quimicos corrosivos, téxicos ou irritantes, que néo sejam indicados nas caracteristicas de desempenho, sem que sejam efetuados testes prévios. Estas informagdes
néo refletem a duragao real de protecgéo no local de trabalho, nem da diferenciagéo entre as misturas e os produtos quimicos puros. A resisténcia quimica foi avaliada em condigbes de laboratério a partir de amostras
colhidas apenas ao nivel da palma e diz apenas respeito ao produto quimico objecto do ensaio. Se estiverem usadas, as luvas de protegdo podem oferecer uma menor resisténcia contra os produtos quimicos perigosos,
devido a alteragéo das suas propriedades fisicas. Os movimentos, rasgdes, friccdes ou degradagéo resultantes do contacto com os produtos quimicos, etc. podem reduzir significativamente a duragéo real de utilizagao.
Para os produtos quimicos corrosivos, a degradacdo pode ser o factor mais importante a ter em conta ao escolher luvas resistentes aos produtos quimicos. Esta luva ndo contem substancias conhecidas como
cancerigenas, nem toxicas, nem susceptiveis de provocar alergias as pessoas sensiveis. Verifique a integridade das luvas antes e durante o uso e substitua quando necessario. Armazenar em local seco, ao abrigo de
baixas temperaturas ventilado e ao abrigo de luz em suas embalagens de origem. Em conformidade com os requisitos essenciais do REGULAMENTO (EU) 2016/425 e das normas EN420:2003+A1:2009 (destreza 5),
EN ISO 374-1:2016 (Tipo B), EN ISO 374-5:2016 e EN455-1/2/3. Testado em conformidade com a EN374-2:2014 (estanque ao ar e & agua), EN16523-1:2015 (Resisténcia a permeagéo: J = n-Heptano; K = Soda
céustica 40%, T = Formaldeido 37%, EN374-4:2013 (Resisténcia & degradagéo) e 1ISO 16604 (VIRUS). Pode consultar a declaragéo de conformidade na pagina Internet www.deltaplus.eu nos dados do produto.

NL ¢ Voorzorgsmaatregelen bij gebruik: Beschermende handschoen voor éénmalig gebruik, water- en luchtdicht, bestemd voor een gebruik zonder mechanische, elektrische of thermische risico's. Dit product is bestand
tegen bepaalde chemische producten (zie tabel). Dit product beschermt tegen bacterién, schimmels en virussen. Compatibel voor een korte periode met alle voedingsmiddelen. Niet buiten het gebruiksdomein gebruiken.
Niet gebruiken met corrosieve, giftige of irriterende chemische stoffen behalve de in de prestaties vermelde stoffen zonder test vooraf. Deze informatie geeft niet de werkelijke bescherming op de werkplek weer, noch
het onderscheid tussen mengels en pure chemische producten. De chemische weerstand is in een laboratoriumomgeving geévalueerd met behulp van monsters die alleen op de palm van de hand zijn genomen en
betreft alleen het geteste, chemische product. Na gebruik bieden deze beschermende handschoenen minder bescherming tegen gevaarlijke chemicalién aangezien de fysieke eigenschappen van het product gewijzigd
zijn. Bewegingen, vasthaken, wrijvingen of beschadiging veroorzaakt door contact met chemicalién etc. kan de werkelijke gebruiksduur aanzienlijk verkorten. Bijtende, chemische producten kunnen de handschoenen
zwaarder beschadigen. Hier dient rekening mee gehouden te worden bij het kiezen van handschoenen bestand tegen chemische producten. Deze handschoen bevat geen substanties gekend als kankerverwekkend,
nog giftig, nog geacht allergieén te veroorzaken bij gevoelige personen. Controleer uw handschoenen voor en tijdens het gebruik op gebreken en vervang indien nodig. Opslaan op een koele, droge plaats, vorstvrij en
tegen licht beschermd en in de oorspronkelijke verpakking. In overeenstemming met de essentiéle vereisten van VERORDENING (EEG) 2016/425 en normen EN420:2003+A1:2009 (behendigheid 5),
EN ISO 374-1:2016 (Type B), EN ISO 374-5:2016 en EN455-1/2/3. Getest volgens EN374-2:2014 (water- en luchtdichtheid), EN16523-1:2015 (Permeatieweerstand: J = n-Heptaan ; K = Bijtende soda 40%,
T = Formaldehyde 37%), EN374-4:2013 (Weerstand tegen beschadiging) en 1ISO 16604 (VIRUSSEN). De verklaring van overeenstemming kan geraadpleegd worden op de website www.deltaplus.eu in de
productgegevens.

PL ¢ Uwagi dotyczgce stosowania: Rekawice ochronne jednorazowego uzytku, nieprzepuszczajgce wody ani powietrza, przeznaczone do uzytku w sytuacjach bez zagrozen mechanicznych, elektrycznych lub
termicznych. Produkt jest odporny na niektére substancje chemiczne (patrz tabela). Ten produkt chroni przed bakteriami, grzybami i wirusami. Kompatybilno$¢ ze wszystkimi rodzajami artykutéw spozywczych przez
krotki czas. Nie stosowac poza okreslonym zakresem stosowania. Nie stosowa¢ wraz z produktami chemicznymi agresywnymi, toksycznymi lub draznigcymi innymi niz te, ktére wymieniono w informacji na temat
wiasciwosci, nie sprawdziwszy uprzednio ich dziatania. Te informacje nie odzwierciedlaja rzeczywistego czasu trwania ochrony w miejscu pracy ani rozréznienia miedzy mieszaning a czystymi substancjami chemicznymi.
Odpornos¢ chemiczna zostata oceniona w warunkach laboratoryjnych na podstawie prébek pobranych wytacznie z dtoni i dotyczy jedynie badanych substancji chemicznych. Zuzyte rekawice ochronne mogg zapewnia¢
nizszg odpornos¢ na niebezpieczne substancje chemiczne z powodu zmiany ich wtasciwosci fizycznych. Ruchy, rozdarcia, tarcie lub uszkodzenie wynikajgce z kontaktu z substancjami chemicznymi itp. moga znaczgco
zmniejszy¢ rzeczywisty czas eksploatacji produktu. W przypadku zrgcych substancji chemicznych uszkodzenie moze by¢ najwazniejszym czynnikiem, jaki nalezy wzig¢ pod uwage przy wyborze rekawic odpornych na
substancje chemiczne. Rekawice nie zawierajg substancji znanych jako kancerogenne czy toksyczne ani moggce wywotywac reakcje alergiczne u osob wrazliwych. Zaréwno przez uzyciem jak i podczas stosowania
nalezy sprawdzi¢, czy rekawice nie sg uszkodzone i w razie potrzeby nalezy je wymieni¢. Rekawice nalezy przechowywac¢ w oryginalnych opakowaniach, w chtodnym i suchym miejscu oraz chroni¢ przed dziataniem
mrozu i Swiatta. Zgodnos¢ z podstawowymi wymogami ROZPORZADZENIA (UE) 2016/425 oraz normami EN420:2003+A1:2009 (sprawno$¢ manualna na poziomie 5), EN ISO 374-1:2016 (typ B), EN ISO 374-5:2016
i EN455-1/2/3. Przetestowano zgodnie z normg EN374-2:2014 (nieprzepuszczalnosé wody i powietrza), EN16523-1:2015 (odpornosé na przenikanie: J = n-heptan; K = soda kaustyczna 40%, T = formaldehyd 37%),
EN374-4:2013 (odpornos¢ na uszkodzenie) i ISO 16604 (ochrona przed wirusami). Deklaracja zgodnosci jest dostepna na stronie www.deltaplus.eu w informacjach o produkcie.

GR * lMpouAdéeig katd Tn XprAon: FavT TpooTaciag piag Xprioews, oTeyavéd aTo vepd Kal Tov agpa TTou TTPORAETTETAI yia Xpron SiXwg pnxavikoUg, XNMUIKoUg ) BepuikoUg KIvOUvoug. To ev Adyw TTpoidv TTapéxel HIa
KGTTOI0 aVTioTaoN O€ oplopéva XNUIKE TTpoidvTta (BA. Mivaka). To Tpoidv autd TrpooTaTelel atrd BakTrpia, HoUuxAa Kail 10UG. ZuPBaTo PE KABE TUTTO TPOPIPWV YIa €va PIKPO Xpoviko didaTtnua. Na pn xpnoiyoTroigital eKTog
Tou Trediou Xpriong Tou. Na pnv XpNoIYOTIOIEITal JE XNMIKG TTPOIOVTA, SIABPWTIKA, TOEIKG A TTOU TTPOKAAOUV £pEBIONO, EKTOG OTTO QUTA TTOU AVAPEPOVTAI OTIG ATTOBOOEIG XWPIG TTponyouuevn dokiur. O1 TTAnpo@opieg auTég
OEV AVTIKATOTITPICOUV TNV TTPAYHATIKN dIGPKEIO TTPOOTACIOG OTO XWPO £pyaaiag, oUTe T dIaQOPOTIoiNaN avauesa O€ PEiyHaTa Kal 0€ KaBapEg XNUIKEG ouaieg. H xnUIKA avToxr agloAoynonke KATw aTrd £pyacTnPIOKESG
OuVvOnKeg aTod deiypara Tou eA@Onoav pévo OTo ETTITTESO TNG TTAOAGKNG Kal BEV apopd TTapd HOVO TO XNUIKO TTPOIdV, AVTIKEINEVO TNG doKIUNG. OTav gival HETAXEIPIOPEVA, TA TIPOCTATEUTIKA YAVTIA UTTOPOUV VA TIPOCPEPOUV
MIKPOTEPN QVTIOTOON OTIG ETTIKIVOUVEG XNUIKEG ouaieg Adyw TnG aAAoiwang Twv QUOIKWY Toug 1010TATWY. OI KIVAGEIG, 01 EPTTAOKEG, OI TPIREG 1 N ATTOIKOOOUNON TTOU TTPOKOAEITAI ATTO TNV £TTAQRA HE TA XNUIKG TTPOIOVTA,
KATT ... JTTOPOUV VO PEIWOOUV onUavTIKa Tn didpkeia (wng. MNa Ta dIaBPwTIKA XNUIKAE TTPoIdvTa, N atrodounacn UTTopEi va gival 0 M0 onUavTIKOG TTaPAyovTag TToU TTPETTEI va ANgOEi uTTOWN KATd TNV £TTIAOYK YAVTIWV TTOU
gival avBeKTIKA oTa XNMIKG TTPoiovTa. AuTO TO YAVTI Oev TTEPIEXEI YVWOTH ouaia OTTwWG yia TTapadelyua, Gav va €ival KOPKIVOYEVAG, UN TOSIKN, IKavh oTo va TTpokaAéoel aAAepyieg o€ euttabr datopa. PpovTideTe Ta YAVTIQ
oag va gival dBIKTa TTPIV KAl KATd Tn Xprion, avTIKaTaoTAOTE Ta dv ataiteital. ATToBnkeUeTe Ta yavTia og Opooepd GnUEio, TTPOCTATEUPEVO OTTO TOV TTAYETO KAl TO WG, GTNV APXIK) Toug cuokeuaaia. MAnpoi Tig Bacikég
amaitioelg Tou KANONIZEMOY (EE) 2016/425 kai Twv Trpotumwy EN420:2003+A1:2009 (emdegiotnta 5), EN ISO 374-1:2016 (TUmog B), EN ISO 374-5:2016 ka1 EN455-1/2/3. EAeypévo oUppwva pe Ta TTPOTUTIA :
EN374-2:2014 (oteyavd otov aépa kal To vepd), EN16523-1:2015 (avriotaon otn diamépaon: J = n-emTavio, K = 40% kauoTik 06da, T = 37% @opuardelidn) EN374-4:2013 (AvtoxAy otnv utroBd6uion) kai
1ISO 16604 (MIKPOBIA). H diAwaon cuppépewong eival TpooBaciun atov dIKTUOKO TOTTO internet www.deltaplus.eu péoa ota dedopéva Tou TTPOIGVTOG.

DE ¢ Verwendung: Einmalschutzhandschuh, wasserbestéandig und luftundurchlassig, kein Schutz gegen mechanische, elektrische oder thermische Risiken. Dieses Produkt ist bestandig gegen einige Chemikalien (siehe
Tabelle). Dieses Produkt bietet Schutz gegen Bakterien, Schimmel und Viren. Bei kurzfristigem Kontakt kompatibel mit allen Lebensmitteltypen. Nicht auRerhalb des Einsatzbereiches verwenden. Nicht ohne vorherige
Prifung mit atzenden, toxischen oder reizenden Chemikalien verwenden, die nicht in der Liste der zugelassenen Chemikalien aufgefiihrt sind. Diese Informationen spiegeln weder die tatsachliche Schutzdauer am
Arbeitsplatz noch die Differenzierung zwischen den Gemischen und reinen Chemikalien wider. Die Chemikalienbestandigkeit wurde unter Laborbedingungen anhand von Proben getestet, die einzig in der
Handinnenflache entnommen wurden und betrifft ausschlieRlich die getestete Chemikalie. Die Schutzhandschuhe kénnen nach Verschleif3, der ihre physikalischen Eigenschaften beeintrachtigt hat, eine geringere
Bestandigkeit gegen gefahrliche Chemikalien bieten. Bewegungen, Risse, Reibung oder die Beschadigung durch Chemikalienkontakt usw. kénnen sich erheblich auf die tatsachliche Lebensdauer auswirken. Der Einsatz
von korrosiven Chemikalien kann der wichtigste Faktor bei der Wahl von chemikalienbestandigen Schutzhandschuhen sein. Dieser Handschuh enthalt weder krebsverursachende, noch toxische Substanzen, noch
Substanzen, die bei empfindlichen Personen Allergien hervorrufen kdnnten. Die Handschuhe miissen vor und wahrend der Verwendung unbeschadigt sein. Wenn notwendig, missen sie ersetzt werden. Kuhl und
trocken sowie vor Frost- und Sonneneinwirkung geschiitzt in der Originalverpackung lagern. Entspricht den wesentlichen Anforderungen der EU-VERORDNUNG 2016/425 und den Normen EN420:2003+A1:2009
(Bewegungsfreiheit 5), EN ISO 374-1:2016 (Typ B), EN ISO 374-5:2016 und EN455-1/2/3. Gepruft gemal EN374-2:2014 (Luft- und Wasserbestéandig), EN16523-1:2015 (Widerstand gegen Permeation: J = n-Heptan ;
K = Atznatron 40%, T = Formaldehyd 37%), EN374-4:2013 (Degradationswiderstand) und ISO 16604 (VIREN). Die Konformitatserklarung kann in den Produktdaten auf der Website www.deltaplus.eu heruntergeladen
werden.
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CS ¢ Pokyny pro pouziti: Ochranné rukavice na jedno pouziti, vzduchotésné a vodotésné, ur€ené pro pouziti v prostfedich, kde nehrozi mechanicka, elektricka ani tepelna rizika. Tento produkt poskytuje ochranu vuci
nékterym chemickym latkam (viz tabulka). Tento vyrobek zajiStuje ochranu proti baktériim, plisnim a virdm. Tento vyrobek Ize po kratkou dobu pouzivat pfi styku se vSemi typy potravinarskych vyrobkl. Rukavice
nepouzivejte mimo oblasti pouziti, pro které jsou urCeny. NepouZzivat bez pfedchozich zkouSek s korozivnimi toxickymi nebo drazdivymi chemikaliemi odliSnymi od téch, které jsou uvedeny ve vlastnostech. Tyto
informace neodrazeji skutecnou dobu trvani ochrany na pracovisti, ani odliSeni smési a Cistych chemickych latek. Uroven protichemické odolnosti byla vyhodnocena v laboratornich podminkach na zakladé vzorkud
odebiranych pouze na dlanich a tyka se pouze konkrétni chemické latky, ktera byla pfedmétem zkousky. Jsou-li ochranné rukavice opotfebeny, miize dojit ke zméné jejich fyzickych vlastnosti a nasledkem toho mohou
hadre chranit proti nebezpec¢nym chemikaliim. Mechanické pohyby, tfeni, odfena Ci roztrzena mista nebo poékozenl’ v dlsledku kontaktu s chemikaliemi, to vS§e mize vyznamné zkratit skute¢nou Zivotnost vyrobku. Pri
vybéru protichemickych ochrannych rukavic pro praci s Ziravymi latkami hraje nejvétsi roli jejich odolnost viici zhorSovani viastnosti pfi kontaktu s chemickymi latkami. Tyto rukavice neobsahuji Zadné latky, je znamo,
Ze jsou karcinogenni nebo toxické, nebo mohou zplsobit alergie v citlivych jedinch. Pfed pouzitim a béhem néj dbejte na celistvost rukavic, v pfipadé potfeby je vymérite. Rukavice skladujte v chladu, suchu, chranéné
pred mrazem a svétlem v jejich puvodmm obalu. Vyrobek splfiuje zakladni pozadavky EVROPSKE SMERNICE 2016/425 a norem EN420:2003+A1:2009 (uchopova zrucnost 5), EN ISO 374-1:2016 (typ B),
EN 1SO 374-5:2016 a EN455-1/2/3. ZkouSeno podle norem EN374-2:2014 (vzduchotésnost a vodotésnost), EN16523-1:2015 (odolnost proti permeaci: J = n-heptan ; K = louh sodny 40 %, T = formaldehyd 37 %),
EN374-4:2013 (odolnost proti ztraté ochrannych vlastnosti) a ISO 16604 (VIRY). Pozadovanych urovni je dosazeno na dlanich rukavic. ProhlaSeni o shodé najdete na webu www.deltaplus.eu v €asti s technickymi tdaji
vyrobku.

RO ¢ Masuri de precautie la utilizare: Manusa de protectie de unica folosinta, etansa la apa si aer, prevazuta pentru o utilizare fara pericole de riscuri mecanice, electrice sau termice. Acest produs ofera rezistenta la
anumite produse chimice (a se vedea tabelul). Acest produs protejeaza impotriva bacteriilor, a mucegaiurilor si a virusilor. Compatibild cu orice tip de produse alimentare pentru o perioada scurta. A nu se utiliza in afara
domeniului desemnat de utilizare. A nu se utiliza cu produse chimice corozive, toxice sau iritante, altele decét cele precizate in performante, fara testari prealabile. Aceste informatii nu reflecta durata reala de protectie
la locul de munca, nici diferentierea intre amestecuri si produse chimice pure. Rezistenta chimica a fost evaluata in conditii de laborator pornind de la esantioane prelevate exclusiv de la nivelul palmei si are legatura
numai cu produsul chimic care a facut obiectul testului. Cand sunt uzate, manusile de protectie pot oferi o rezistenta mai mica la produse chimice periculoase ca urmare a alterarii proprietatilor lor fizice. Miscarile,
agatarile, frecarile sau degradarea cauzata de contactul cu produsele chimice etc. pot reduce considerabil durata reala de utilizare. Pentru produsele chimice corozive, degradarea poate fi factorul cel mai important de
luat in considerare la alegerea manusilor rezistente la produse chimice. Aceste manusi nu contin substante cunoscute ca fiind cancerigene sau toxice, sau care ar putea provoca aIergii la persoanele sensibile. Asigurati-
va cu privire la integritatea manusilor dvs. Tnainte si in timpul utilizérii si nlocuiti-le, daca este necesar. A se pastra in ambalajul de origine, la loc uscat si rece, departe de orice sursa de lumina si inghe{. Respectd
cerintele esentiale ale REGULAMENTULUI (UE) 2016/425 si standardele EN420: 2003+A1:2009 (dexteritate 5), EN 1ISO 374-1:2016 (Tip B), EN ISO 374-5:2016 si EN455-1/2/3. Testata coform EN374-2:2014 (etansa
la aer sila apa) EN16523-1:2015 (Rezistenta la permeatie: J=n- -Heptan ; K = Soda caustica 40%, T = Formaldehida 37%), EN374-4:2013 (Rezistenta la degradare) si ISO 16604 (VIRUS). Declaratia de conformitate
poate fi accesata pe site-ul web www.deltaplus.eu, Tmpreuné cu datele produsului.

HU ¢ Haszndlati elévigyazatossag: Egyszer hasznalatos védékesztyl, vizallo és Iégmentes, mechanikus, elektromos vagy termikus kockazatok ellen nem véd. Ez a termék ellenall bizonyos vegyszereknek (lasd
tablazat). A termék a baktériumok, gombak és virusok ellen nyujt védelmet. Rovid ideig barmilyen tipusu élelmiszerrel kompatibilis. A felhasznalasi teriileten kivil nem hasznalhato. Mard, mérgezé és irritalé hatasu
vegyszerekkel egyutt nem hasznalhato, kivéve azokat, melyeken el6zetes probat végeztek, és az elbirasoknal feltintetésre kerlltek. Ezek az informaciok nem tajékoztatnak a munkavégzés helyére vonatkozo valds
védelmi id6tartamrol, és nem tesznek kilénbséget a keverékek és a kémiailag tiszta vegyszerek kozétt. A vegyszerekkel szembeni ellenallast laboratériumi feltételek kdzott vizsgaltak kizardlag a tenyérrészrél vett minta
alapjan és csak a vizsgalat targyat képezé vegyszerre vonatkozoéan. A hasznalt védékesztyik fizikai tulajdonsagai modosulnak, romlanak, igy a veszélyes vegyszerekkel szembeni ellenalloképességik csokkenhet. A
mozdulatok, beakadasok, surlédasok vagy a vegyszerekkel valé érintkezés okozta allagromlas, stb. jelentésen csokkentheti a tervezett valds szavatossagi id6t. Mard hatasu vegyszerek hasznalata esetén a roncsolédas
lehet a legfébb kockazati tényez6, amelyet a vegyszerallé védbkesztylik kivalasztasanal figyelembe kell venni. A keszty(l nem tartalmaz olyan 6sszetevét, mely rakkelt6ként, toxikusként lenne ismert vagy, mely érzékeny
embereknél allergias tiineteket valthatna ki. Vigyazzon a keszty(i épségére hasznalat elétt és kdzben. Cserélje ki, amennyiben sziikséges. Tarolas szaraz, hiivos, jol szell6zd, fénytdl és fagytol védett helyen, eredeti
csomagolasban. Megfelel a 2016/425 EU RENDELET alapvetd kovetelményeinek és az EN420:2003+A1:2009 (5-6s szint(l fogasbiztonsag), EN ISO 374-1:2016 (B tipus), EN ISO 374-5:2016 és EN455-1/2/3
szabvanyoknak. A terméket az alabbi szabvanyok alapjan tesztelték: EN374-2:2014 (vizallosag és légmentesseg), EN16523-1:2015 (Ateresztéssel szembeni védelmi szint: J = n-Heptan; K = natrium-hidroxid
(marészéda) 40%, T = Formaldehid 37%), EN374-4:2013 (Allagromlassal szembeni ellenallas) és ISO 16604 (VIRUS). A megfeleléségi nyilatkozat a www.deltaplus.eu honlapon, a termékadatok kdzétt érhets el.

HR ¢ Upute za uporabu: Jednokratne zastitne rukavice, nepropusne za vodu i zrak, predvidene za uporabu sa zastitom od kemijskih, elektri¢nih ili toplinskih rizika. Ovaj proizvod $titi od odredenih kemijskih proizvoda
(vidi tabelu). Ovaj proizvod §titi od bakterija, plijesni i virusa. Pogodne za kratkotrajan kontakt s prehrambenim namirnicama. Ne koristiti ih izvan njihovih podrucja uporabe. Ne Koristiti sa korodiraju¢im kemijskim ili
iritiraju¢im, toksi¢nim proizvodima, osim onih izri¢ito navedenih u uputama. Ovaj podatak ne ukazuje na stvarno trajanje zastite na radnom mjestu, ni na razliku izmedu smjesa i Cistih kemikalija. Kemijska otpornost
ocijenjena je u laboratorijskim uvjetima na uzorcima uzetim samo na dlanu i odnosi se samo na kemikaliju koja je predmet ispitivanja. Tijekom uporabe zastitne rukavice mogu biti manje otporne na opasne kemikalije
zbog promjene svojih fizickih svojstava. Pokreti, pucanje, trenje i razgradnja uzrokovani kontaktom s kemikalijama itd. mogu znatno smanijiti stvarno vrijeme koriStenja zastitnih rukavica. Za korozivne kemikalije,
razgradnja moze biti najvaZniji faktor koji treba uzeti u obzir pri odabiru rukavica otpornih na kemikalije. Ove rukavice ne sadrze tvari poznate kao kancerogene ili toksi¢ne, ili vjerojatno da ¢e izazvati alergije kod osjetljivih
pojedinaca. Pazite da su rukavice uvijek Citave i neoSte¢ene, ako je potrebno zamijenite ih novima. Cuvajte ih na svjezem i suhom mjestu daleko od ljepljivih i toplih tvari i svjetla u njihovoj orginalnoj ambalazi. U skladu
s glavnim zahtjevima Uredbe (EU) 2016/425 i normama EN420:2003+A1:2009 (razina spretnosti 5), EN ISO 374-1:2016 (tip B), EN ISO 374-5:2016 i EN455-1/2/3. Testirano u skladu s EN374-2:2014 (nepropusnost na
zrak i vodu), EN16523-1:2015 (otpornost na upijanje kemikalija: J = n-heptan ; K = kausti¢na soda 40 %, T = formaldehid 37 %), EN374-4:2013 (otpornost na razgradnju kemikalijama) i ISO 16604 (VIRUS). Izjava o
sukladnosti dostupna je na internetskoj stranici www.deltaplus.eu u dijelu o podatcima o proizvodu.

ZH  ERAREA : —REHFFE Bk HESEME RUTATIVIR. SSSHRANRHKTE, EPamTERELECEYR (UK . AHAE. SERE. SAENBRERTIELEENER. TF ?"IREEMEZ
HEER TR EETER, BIRENZMERE, FENHREE SR BUEER, EEERRNIENEPHEGHFEREK, URESYMALERMRG, L2MHIHELRESHTIEFENL, NEFE
AW, REMNKEEMEEX. BEAMEZEE HTEYEFRESRE, BFFEATENERICFEFRUMRZIERFE, SFREMSHROB. K. BERHAEEE TEAEXirfERER, XU‘:FF”LE'IEE’MI:—T—
&, ERCPEBHFFEN, BRUEIFEZENEAER, FETLEWE F3YUR HTEIERBARTLETN, AEREAMELNSHTEY PENEETER, RELRERSEN, FREARTE.
FrARBENAL . FFE2016/425 (FRER) $ESHF0 EN420:2003+A1:2009 (R:EES5) , EN ISO 374-1:2016 (B2E) , EN ISO 374-5:2016F1EN455-1/2/3, MIXBEFEEN3I74-2:2014 (FFAKFISEM) . EN16523-1:2015
(BBt . J=EERR ; K=40%%T45, T=37%RE) , EN374-4:2013 (ynifEfEME) FISO 16604 (FmEM) o

SK ¢ Upozornenia tykajuce sa pouzivania: Ochranné rukavice na jednorazové pouzitie, neprepustajuce vodu a vzduch, uréené na pouzivanie v situaciach, kde nehrozia mechanické, elektrické alebo tepelné rizika.
Tento vyrobok je odolny voc€i niektorym chemickym latkam (pozri tabulku). Tento vyrobok chrani pred baktériami, plesfiami a virusmi. Kompatibilné so vSetkymi typmi potravin po€as kratkej doby. Nepouzivajte ich na
ucely, na ktoré neboli uréené. Tieto rukavice nepouzivajte pri praci s inymi koréznymi, toxickymi ani drazdivymi chemickymi latkami ako s tymi, ktoré su uvedené v €asti o vykonnostiach, ak neboli vopred testované.
Tieto informacie neodrazaju skuto€nu ochranu na pracovisku, ani rozdiel medzi zmesami a Cistymi chemickymi latkami. Chemicka odolnost sa hodnoti v laboratérnych podmienkach na zaklade vzoriek odobratych iba
z dlane a tyka sa iba testovanej chemickej latky. Ochranné rukavice, ktoré pri pouzivani mézu poskytovat mensiu odolnost voci nebezpec¢nym chemickym latkam kvoli zmene ich fyzikalnych viastnosti. Pohyby, zadrhy,
trenia alebo poskodenia spbsobené kontaktom s chemickymi latkami a pod. mézu vyraznou mierou znizit skuto¢nd dobu pouil’vania. Pri korozivnych chemickych latkach moze byf poskodenie najdélezitejSim faktorom,
ktory je potrebné brat do Gvahy pri vybere rukavic odolnych voci chemickym latkam. Tieto rukavice neobsahuiju Ziadne latky, je zname, Ze su karcinogénne alebo toxické, alebo méZu sposobit alergie v citlivych jedincov.
Pred a poc¢as pouzivania dbajte na to, aby boli rukavice neporusené. V pripade potreby ich vymerite. Skladujte ich na suchom mieste. Chranené pred mrazom a svetlom a v pévodnom obale. V sulade so zakladnymi
poZiadavkami NARIADENIA (EU) 2016/425 a normami EN420:2003+A1:2009 (ohybnost' 5), EN ISO 374-1:2016 (typ B), EN ISO 374-5:2016 a EN455-1/2/3. Testované podla EN374-2:2014 (nepriepustnost vzduchu a
vody), EN16523-1:2015 (odolnost proti permeacii: J = n-heptan ; K = kausticka séda 40 %, T = formaldehyd 37 %), EN374-4:2013 (Odolnost proti degradacii) a ISO 16604 (VIRUS). Vyhlasenie o zhode je k dispozicii
na webovej lokalite www.deltaplus.eu v ¢asti Informacie o vyrobku.

ET ¢ Ettevaatusabindud kasutamisel: Vee- ja 6hukindlad kaitsekindad Uhekordseks kasutuseks, mis ei kujuta mehaanilise, elektrilise voi termilise riski ohtu. Toode on vastupidav teatud kemikaalidele (vt. tabel). Toode
kaitseb bakterite, hallituse ja viiruste vastu. Kokkusobiv lUhiajaliseks kokkupuuteks toiduainetega. Mitte kasutada valjaspool ettendhtud kasutusvaldkonda. Juhendis loetlemata sddvitavate, mirgiste voi arritust
pdhjustavate keemiliste ainetega kasutamiseks on vajalik eelnev testimine. Andmed ei kajasta tegelikku kaitsekestust tdokohas ega vahetegemist kemikaalisegude ja puhaste kemikaalide vahel. Kemikaalikindlust on
hinnatud laboritingimustes ainult peopesalt vdetud naidistel ning seda vastupidavust on hinnatud on ainult katsetatud kemikaalide puhul. Kui kaitsekindad on kulunud, v6ib nende vastupidavus ohtlikele kemikaalidele
olla flusikaliste omaduste muutumise t6ttu vahenenud. Liigutused, rebendid, hddrdumine voi kemikaalidega kokkupuutest tingitud kulumine jne vdivad tegelikku kasutusiga oluliselt Iihendada. Korrodeerivate kemikaalide
puhul v6ib kulumine olla kdige olulisem tegur, mida tuleb kemikaalikindlate kinnaste valimisel arvesse votta. Need kindad ei sisalda aineid, mis teadaolevalt on kantserogeensed v6i mirgised, v6i mis v6ib pShjustada
allergiat tundlikel inimestel. Kontrollige enne kasutamist ja selle kestel, et kindad oleksid terved, ja asendage need vajaduse. Séilitada orlglnaalpakend|SJahedas kuivas ning kiilma ja valguse eest kaitstud kohas. Vastav
MAARUSE (EL) 2016/425 pdhinduetele ja standarditele EN420:2003+A1:2009 (esemete kasitsetavus 5), EN 1ISO 374-1:2016 (tiilip B), EN ISO 374-5:2016 ja EN455-1/2/3. Testitud vastavalt standardile EN374-2:2014
(6hu- ja veekindel), EN16523-1:2015 (vastupidavus sisseimbumisele: J = n-heptaan; K = naatriumhidroksiid e seebikivi 40%, T = formaldehiiid 37%), EN374-4:2013 (kulumiskindlus) ja ISO 16604 (VIIRUS).
Vastavusdeklaratsioon on kattesaadav veebisaidil www.deltaplus.eu tooteandmete rubriigis.

SL ¢ Navodila za uporabo: Vodo- in zrakotesne za$citne rokavice za enkratno uporabo, namenjene za uporabo, kjer ni nevarnosti mehanskih, elektricnih ali termi¢nih tveganj. Ta izdelek zagotavlja odpornost na dolo¢ene
kemikalije (glej tabelo). Ta izdelek S¢iti pred bakterijami, plesnijo in virusi. Za kratek ¢as zdruzljiv z vsemi vrstami zivil. Ne uporabljajte zunaj svojega podrocja uporabe. Ne uporabljati s korodirjajoCimi kemi¢nimi ali
drazilnimi in toksi¢nimi proizvodi, razen s tistimi, ki so navedeni v navodil. Te informacije ne odrazajo dejanskega trajanja zaS¢ite na delovhem mestu ali razlikovanja med meSanicami in Cistimi kemikalijami. Kemijska
odpornost je bila ocenjena v laboratorijskih pogojih na podlagi vzorcev, vzetih izklju€no iz dlani, in se nanasa samo na kemijsko snov, ki je bila predmet preskusa. Mozno je, da je pri rabljenih zascitnih rokavicah zasc¢ita
pred nevarnimi kemikalijami nizja zaradi spremenjenih fiziénih lastnosti izdelka. Gibanje, poSkodbe, trenje ali razkroj zaradi stika s kemikalijami itd. lahko znatno vplivajo na krajSi ¢as uporabe izdelka. Pri korozivnih
kemikalijah je lahko pri izbiri kemi¢no odpornih rokavic razgradnja najpomembnejSi dejavnik. Te rokavice ne vsebujejo snovi, za katere se rakotvorne ali strupene, ali je verjetno, da povzroca alergij pri obc&utljivih
posameznikih. Pazite, da bodo rokavice vedno cele in nepoSkodovane. Po potrebi jih zamenjajte z novimi. Rokavice hranite v zraénem in suhem prostoru, pro¢ od lepljivih in topljivih snovi in svetlobe. Hranite jih v njihovi
originalni embalazi. V skladu z bistvenimi zahtevami UREDBE (EU) §t. 2016/425 in standardov EN420:2003+A1:2009 (ucinkovitost 5), EN ISO 374-1:2016 (tip B), EN ISO 374-5:2016 in EN455-1/2/3. Preizku$eno po
EN374-2:2014 (zrakotesnost in vodotresnost), EN16523-1:2015 (permeacijska odpornost: J = n-heptan, K = kavsti¢na soda 40 %, T = formaldehid 37 % ), EN374-4:2013 (odpornost na degradacijo) in ISO 16604
(VIRUS). Stopnje so pridobljene na dlani rokavice, Izjava o skladnosti je na voljo na spletni strani www.deltaplus.eu pri podatkih o izdelku.

RU * Mepbl npegocTopoXXHOCTH Npy ncnonb3oBaHuu: [NepyaTtka 3awmnTHas ogHopa3oBasi, BO34yXOHeNpoHULaeMas u BOAOHENPOHMLaemas, npeaHasHadyeHa ans Ucrnofb30BaHUs B YCNOBUSX OTCYTCTBUSA MEXaHNYECKUX,
3MEKTPUYECKMX UINU TEPMUYECKUX pUCKOB. [laHHOe n3genue obecrnevmBaeT 3aLUMTy OT BO3AENCTBUS HEKOTOPbIX XMMUKATOB (CM. Tabnuuy). JaHHbIA NnpoaykT obecneynBaeT 3awuty oT 6akTepuid, NNeceHn 1 BUPYCOB.
CoBMeCTMMbI CO BCEMU TUMaMuW NMPOAYKTOB MUTaHWSA B TEYEHNE KOPOTKOro neproga BpeMeHu. He npumeHsiTb BHe obriacten UCMonb3oBaHUsl, yka3aHHbIX B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE Mo 3Kcnnyataumu. He gonyckaetcs
MCMNOb30BaHME C XMMUYECKUMU KOPPO3UINHBIMU NPOAYKTaMU, TOKCUYHBIMU BELLLECTBAMU UM Pa3apaXnTensiMm, OTIUYHbIMY OT BELLLECTB, YKa3aHHbIX B paboumx xapaktepuctukax. Hactosias uHdopmauums He Coaepxut
KOHKPETHbIX AaHHbIX HX MO pearnbHON MPOAOIKUTENBHOCTN AENCTBUS 3aluThl HA paboyeM MecTe, HU No AnddepeHumanmm Mexay CMeLaHHbIMU U YUCTBIMU XMMUKaTaMu. YPOBEHb XMMUYECKOW CTOMKOCTU Obin
onpeaenéH B nabopaTopHbIX YCroBUsIX Ha 06pasLiax, oToMpaeMbIX UCKMIOUYUTENBHO Ha YPOBHE NafoHu. U, NosToMy, ypoBEHb XMMUYECKOWN CTOMKOCTU OTHOCUTCS TOMBbKO K XMMMKaTy, BO34ENCTBUE KOTOPOro OLeHMBArOCh
npu AaHHbIX UCMbITaHWSAX. Byayyus ncnonb3oBaHHbIMW, AaHHbIE 3alUMTHbIE MEepYaTKU NPOSBMASIOT MEHbLUY YCTOMYMBOCTb K OMACHbIM XMMWYECKUM MPOAYKTam MO MpUYMHE yXyAWeHUs MX (OU3NYECKnX CBOWCTB.
[BuxeHUs, pa3pbiBbl, TPEHWE UM NOBPEXAEHNE B pe3ynbTaTe KOHTAKTa C XMMUYECKMMU NPOAYKTaMu U T.M. MOTYT 3HAYUTENbHO COKPaTUTL pearnbHyt NPOAOIKUTENBHOCTL 3KkcnnyaTauuun. MNpu BeiGope XnMUYecku
CTOMKMX NepyaTok He06X0AMMO NPUHMMATEL BO BHUMaHWE KOPPO3MOHHbIE XMMUKaTbI, N0 BO3AENCTBMEM KOTOPbIX NepYaTku TEPSIOT CBOM (hn3MYecKne CBOMCTBA. ATU NepyaTki He CoaepKaT BELLECTB, KOTOPbIE ABMAIOTCS
KaHLEPOreHHbIMU UMM TOKCUYHLIMW, UMW MOTYT BbI3blBaTb anfepru y 4yBCTBUTEMbHbIX niodei. MNeped ncnonb3oBaHMEM M BO BpeMsi UCMOMb3OBaHWs TpebyeTcs creauTb 3a LENOCTHOCTbIO nepyatok. [Mpu
HeOoBXOAUMOCTU UX HYXHO 3aMeHUTb. [lepyaTkm Heob6XoaMMO XpPaHUTb B UX OPUTMHAmNbHOM yMakoBKe B CyXOM, MPOXMaAHOM MecCTe, 3alUMLLEHHOM OT 3amep3aHns 1 Bo3aencTBus ceeta. COOTBETCTBYIOT OCHOBHBIM
TpeboBaHuam NMOCTAHOBNEHWA (EC) 2016/425 n ctangaptam EN420:2003+A1:2009 (ypoBeHb adpcpektuBHoctu 5), EN ISO 374-1:2016 (Tun B), EN ISO 374-5:2016 n EN455-1/2/3. VcnbltaHus npoBoannuch
cornacHo EN374-2:2014 (Bo3gyxo- n BogoHenpoHuuaemocTb), EN16523-1:2015 (YcToumBoCTb K NpoHuMKHOBeHUto: J = n-renTaH; K = egkuit Hatp 40%, T = cdopmanbaerng 37%), EN374-4:2013 (YcTonumsocTb K
paspyLeHuto) n ISO 16604 (BUPYC).

LT ¢ Saugaus naudojimo rekomendacijos: Vienkartinio naudojimo pirstinés, nepralaidzios vandeniui ir oro, skirtos naudoti kai néra mechaninio, elektros arba terminio pavojaus. Sis gaminys atsparus kai kurioms
cheminéms medzZiagoms (Zr.lentelg). Sis produktas apsaugo nuo bakterijy, pelésio ir virusy. Trumpg laikg suderinamos su visy rasiy maisto produktais. Nenaudoti kitur, nei nurodyta naudojimo instrukcijoje. Jei neatlikta
iSankstiniy tyrimy, nenaudoti su cheminémis édziomis, toksinémis ar dirginan¢iomis medziagomis, iSskyrus nurodytasias charakteristikose. Si informacija neatspindi esamos apsaugos trukmés darbo vietoje arba skirtumo
tarp miSiniy ir gryny cheminiy medziagy. Atsparumas cheminéms medziagoms buvo jvertintas laboratorinémis salygomis i§ pavyzdziy, paimty nuo delno ir yra susijes tik su cheminiu bandymo objektu. Naudojant
apsaugines pirstines dél pasikeitusiy jy fizikiniy savybiy pirstines gali tapti maziau atsparios pavojingoms cheminéms medziagoms. Judesiai, jplySimai, trynimas arba skilimas dél sgly¢io su cheminiais produktais ir pan.
gali zymiai sumazinti faktinj naudojimo laikg. Esdinan¢ioms cheminéms medziagoms skaidymas gali blti savrbiausias veiksnys, j kurj reikia atsizvelgti renkantis chemikalams atsparias pirstines. Sios pirstinés sudetyje
néra medziagy, zinomos kaip kancerogeninés ar toksiSkos arba gali sukelti alergijg jautriems Zmonéms. Prie§ naudojimg ir naudojimo metu, bdtina sitikinti, kad gaminys yra nepriekaistingos biklés, prireikus jas
pakeiskite. Laikyti originaliose pakuotése vésiose sausose patalpose, toliau nuo Salcio ir Sviesos. Atitinka pagrindinius REGLEMENTO (ES) 2016/425 ir normy EN420:2003+A1:2009 (miklumas 5), EN ISO 374-1:2016
(B tipas), EN ISO 374-5:2016 ir EN455-1/2/3 reikalavimus. Atlikti bandymai pagal EN374-2:2014 (nepralaidumas orui ir vandeniui), EN16523-1:2015 (atsparumas sunkimuisi: J = n-heptanas ; K = kaustiné soda 40%,
T = formaldehidas 37%), EN374-4:2013 (atsparumas skilimui) ir ISO 16604 (VIRUSAS). Atitikties deklaracijg galima rasti internetiniame puslapyje www.deltaplus.eu prie gaminio duomeny.

LV ¢ Lietosanas piesardzibas pasakumi: Vienreizgjas lietosanas aizsargcimdi, Gdens un gaisa necaurlaidigi, nav paredzéti lietot mehanisku, elektrisku vai termisku risku iesp&jamibas gadijuma. S7 prece nodrosina
aizsardzibu pret dazam kimiskam vielam (skatit tabulu). ST prece nodro$ina aizsardzibu pret baktérijam, peléjumiem un virusiem. Novietojams kopa ar visa veida partiku 1sa laika perioda. Neizmantojiet arpus lietoSanas
jomas, kas minéta zemak esoSajos noradijumos. Nelietot darba ar citiem kodigiem, toksiskiem vai kairinoSiem kimiskiem produktiem ka minéts rezultatos bez iepriek$&jas parbaudes. Nav dota informacija par faktisko
aizsardzibas ilgumu darba vieta, ka art diferenciacija starp sajaukumiem un tiram Kimiskam vielam. Kimisko vielu izturiba tika parbaudita laboratorija, veicot parbaudes ar kKimiskdm vielam uz plaukstas delnas. Ja
aizsargcimdi ir bijusi izmantoti, tiem var bat mazaka aizsardziba pret bistamam kimiskam vielam nodiluma dé|. Kustibas, aizkerSanas, berze, kimisku vielu izraisTts nodilums utt., var ievérojami samazinat cimdu paredzéto
izmanto$anas laiku. Kodigas kimiskas vielas var bt galvenais iemesls cimdu izjukSanai, kas janem véra izvéloties cimdus I,(Tmisku vielu aizsardzibai. Sie cimdi nesatur vielas, kuras ir kancerogénas vai toksiskas, vai
radrt alergiju jutigam personam. Pirms cimdu lietoSanas, ka ar to lietoSanas laika japarbauda, vai tie nav bojati. Ja nepiecieams, cimdi janomaina pret jaunu pari. Uzglabat vésuma un sausuma, pasargatus no sala un
gaismas originalajos iesainojumos. Saskana ar REGULAS (ES) 2016/425 likumiem un normam EN420:2003+A1:2009 (veikliba 5), EN I1SO 374-1:2016 (B tips), EN ISO 374-5:2016 un EN455-1/2/3. Testéts ar
EN374-2:2014 (Gdens un gaisa necaurla|d|gs) EN16523-1:2015 (Izturiba pret caurlaidibu: J = n-Heptans ; K = Kaustiska soda 40%, T = Formaldehids 37%), EN374-4:2013 (lzturiba pret nodilumu) un ISO 16604
(VIRUS). Atbilstibas apliecinajums ir pieejams interneta vietné www.deltaplus.eu, sadala par produkta informéciju.
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TR * Kullanim sirasinda alinmasi gereken tedbirler : Mekanik, elektrik ya da termik risk tehlikeleri olmayan kullanim i¢in tasarlanmis, tek kullanimlik, su ve hava gegirmez koruyucu eldiven. Bu uriin belli kimyasallara
karsi direng saglar. Bu trtin belli kimyasallara kargi direng saglar (tabloya bakiniz). Bu driin bakteriler, kifler ve virlislere kargi koruma saglar. Her tlrli gida maddesiyle kisa sireligine uyumludur. Yukaridaki kullanim
talimatlarinda belirlenen kullanim alani disinda kullanmayin. Onceden testleri yapiimamig, performanslari sayilanlar disindaki kimyasal asindirici, toksik ya da tahris edici urtnlerle birlikte kullanmayin. Bu bilgiler is
yerinde mevcut koruma suresini ya da karigsimlar ve saf kimyasallar arasindaki farkliligi yansitmaz. Kimyasal direng, yalnizca palmiyeden alinan numuneler (izerinde laboratuvar kosullarinda degerlendirilmistir ve yalnizca
teste tabi olan kimyasal ile ilgilidir. Koruyucu eldivenler yiprandiklarinda fiziksel 6zellikleri degisim gdsterdigi icin, tehlikeli kimyasal uriinlere daha daha az direng gosterebilirler. Hareketler, takintilar, sturtinmeler ya da
kimyasal urtinlerle temasin neden oldugu hasarlar, vb. gercek kullanim siresini 6nemli élgide azaltabilir. Asindirici kimyasallar icin, kimyasala karsi direncli eldivenleri segerken bozulma dikkat edilmesi gereken en
6nemli faktordir. Bu eldivenler, kanserojen veya toksik veya hassasiyeti bulunan kimselerde alerjiye neden olabilecek maddeler icermemektedir. Kullanim sirasinda ve éncesinde eldiveninizin saglam olmasina dikkat
edin, gerekirse degistirin. Jel ve I1siktan uzak, serin ve kuru bir ortamda orijinal kutusu iginde saklayiniz. 2016/425 YONETMELIGI (AB) ve EN420:2003+A1:2009 standartlarina (el becerisi 5) EN ISO 374-1:2016
(Tip B), EN ISO 374-5:2016 ve EN455-1/2/3 standartlarinin esaslarina uygundur. EN374-2:2014 (hava ve su sizdirmazhigi), EN16523-1:2015 (Sizma direnci: J = n-Heptan ; K = kostik soda %40, T = Formaldehid %37),
EN374-4:2013 (Bozulma direnci) ve ISO 16604 (VIRUS) standartlarina gore test edilmistir. Uygunluk bildirimine www.deltaplus.eu internet sitesinde Uriin bilgilerinden ula§|lab|l|r

SV ¢ Bruksanvisning: Skyddshandskar fér engangsanvandning, tdta mot vatten och Iuft och avsedda foér en miljé utan mekaniska, elektriska eller varmefaror. Denna produkt &r bestéandig mot vissa kemiska produkter
(se tabell). Denna produkt skyddar mot bakterier, mégel och virus. Kompatibel med alla typer av livsmedel under en kort period. Far ej anvandas utanfér dess anvandningsomrade. Far inte anvandas med andra korrosiva,
giftiga eller irriterande kemikalier &n de som finns angivna i prestanda utan att genomféra tester. Denna information aterspeglar inte den verkliga varaktigheten for skyddet pa arbetsplatsen, eller skillnaden mellan
blandningar eller rena kemikaliska produkter. Den kemiska besténdigheten har utvarderats i laboratorier med prover som endast har tagits fran handflatan och endast med den kemiska produkten som testats. Nar
handskarna &r slitna kan de erbjuda en reducerad bestandighet mot farliga kemiska produkter pa grund av att deras fysiska egenskaper forandrats. Rorelser, revor, gnidningar eller férsémring som orsakats av kontakt
med kemiska produkter kan betydligt forkorta den verkliga anvandningstiden. For fratande kemiska produkter kan slitaget vara den viktigaste faktorn att ha i atanke nar man valjer skyddshandskar bestéandiga mot
kemiska produkter. Dessa handskar innehaller inga @mnen som ar kanda for att vara cancerframkallande eller giftiga, eller som kan orsaka allergier hos kansliga personer. Kontrollera handskarna fére och under
anvandningen. Byt dem mot nya vid behov. Férvaras i sin originalférpackning, svalt och torrt, frost- och ljusskyddat. Overensstdmmer med de vasentliga kraven i FORORDNINGEN (EU) nr 2016/425 och standarderna
EN420:2003+A1:2009 (niva 5), EN ISO 374-1:2016 (Typ B), EN ISO 374-5:2016 och EN455-1/2/3. Testad enligt EN374-2:2014 (tat mot luft och vatten), EN16523-1:2015 (Bestandig mot genomtrangning: J = n-heptan;
K = kaustiksoda 40%, T = formaldehyd 37%), EN374-4:2013 (bestandig mot nedbrytning) och ISO 16604 (VIRUS). Forklaringen om &verensstdmmelse finns i produktuppgifterna pa internet pa www.deltaplus.eu.

DA ¢ Brugsforholdsregler: Engangs-beskyttelseshandske, vand- og vindteet, beregnet til anvendelse uden risiko for mekaniske, elektriske eller termiske stad. Dette produkt har modstand over for visse kemiske produkter
(se tabel). Dette produkt beskytter mod bakterier, skimmel og virus. Kompatibel med alle typer fadevarer i en kort periode. M ikke anvendes uden for sit anvendelsesomrade. Ma ikke anvendes sammen med korrosive,
giftige eller irriterende kemiske produkter udover dem, der er naevnt i ydelsesbeskrivelsen, uden forudgaende afpravning. Disse oplysninger afspejler ikke den reelle beskyttelsesvarighed pa arbejdsstedet, og ej heller
differentieringen mellem blandinger og rene kemiske produkter. Den kemiske modstandsdygtighed er vurderet under laboratorieforhold ud fra prever, der alene er taget i hgjde med handfladen og kun vedrgrer det
kemiske produkt, der er genstand for praven. Nar de har veeret brugt, kan beskyttelseshandskerne have en mindre modstand over for farlige kemikalier pa grund af @ndringen af de fysiske egenskaber. Bevaegelser,
rifter, gnidninger eller nedbrydning pa grund af kontakt med kemikalier osv. kan reducere den reelle brugsvarhed veesentligt. For korrosive kemiske produkter kan nedbrydningen vaere den vigtigste faktor at overveje
ved valg af handsker, der er modstandsdygtige over for kemiske produkter. Disse handsker indeholder ingen stoffer kendt for at veere kraeftfremkaldende eller giftige eller kan fremkalde allergi hos falsomme individer.
Serg for, at handskerne er hele for og efter anvendelse, udskift dem om ngdvendigt. Opbevar dem kgligt og tert, i sikkerhed for frost og lys, i deres originalemballage. | overensstemmelse med de vaesentligste krav i
FORORDNING (EU) 2016/425 og standarderne EN420:2003+A1:2009 (behaendighed 5), EN ISO 374-1:2016 (Type B), EN ISO 374-5:2016 og EN455-1/2/3. Testet ifolge EN374-2:2014 (lufttaet og vandtaet),
EN16523-1:2015 (modstandsdygtighed over for gennemtreengen: J = n-Heptan; K = kaustisk soda 40 %, T = formaldehyd 37 %), EN374-4:2013 (modstandsdygtighed over for nedbrydning og ISO 16604 (VIRUS).
Overensstemmelsesdeklarationen er tilgaengelig pa internetstedet www.deltaplus.eu under produktdata.

Fl ¢ Kaytto: Kertakayttdiset suojakésineet, iiman- ja vedenpitavat, tarkoitetut suojaamaan mekaanisilta, shkdisilté ja termisilté vaaroilta. Tamaé tuote kestaa joitain kemikaaleja (katso taulukko). Tuote suojaa bakteereilta,
homesieniltd ja viruksilta. Lyhyeksi aikaa yhteensopiva minka tahansa tyyppisen elintarvikkeen kanssa. Ala kaytad ylla annetuista ohjeista poikkeavalla tavalla. Ala ennakkoon kokeilematta kaytd muiden kuin
ominaisuuksissa ilmoitettujen sydvyttavien, myrkyllisten tai arsyttévien kemiallisten aineiden kanssa. Naissa tiedoissa ei huomioida suojan todellista kestoa tydpaikalla, ei mydskaan seosten ja puhtaiden kemikaalien
valista eroa. Kemiallinen kestavyys on maaritetty laboratorio-olosuhteissa pelkastddn kammenesta otetuista naytteista ja koskee vain testattua kemikaalia. Kaytettyina kasineet saattavat suojata huonommin vaarallisia
kemikaaleja vastaan, koska kéasineiden fyysiset ominaisuudet ovat huonontuneet. Liikkeet, repeamat, hankaumat tai saastuminen, jotka johtuvat kemikaalien jne. kanssa kosketuksiin joutumisesta, saattavat rajoittaa
todellista kaytt6a huomattavasti. Hajoamista edistavien syévyttavien kemikaalien vaikutus voi olla tarkein huomioitava seikka kemikaaleilta suojaavia kasineita valittaessa. Nama kasineet eivat sisalla aineita, joiden
tiedetaan olevan syopaa aiheuttavia tai myrkyllisia, eika aiheuttaa allergiaa herkille yksil6ille. Tarkkaile kdsineiden kuntoa ennen kayttda ja sen jalkeen. Vaihda tarvittaessa. Sailyta ilmastoidussa ja kuivassa paikassa
pakkaselta ja valolta suojattuna alkuperadispakkauksessaan. Tayttdd ASETUKSEN (EU) 2016/425 olennaiset vaatimukset ja on normien EN420:2003+A1:2009 (5-valmius), EN ISO 374-1:2016 (B-tyyppi),
EN 1SO 374-5:2016 ja EN455-1/2/3 mukainen. Testattu seuraavien mukaisesti: EN374-2:2014 (ilma- ja vesitiiviys), EN16523-1:2015 (lapaisevyys: J = n-heptaani; K = natriumhydroksidi 40 %, T = formaldehydi 37 %),
EN374-4:2013 (hajoamiskestavyys) ja ISO 16604 (VIRUS). Vaatimustenmukaisuusvakutus 16ytyy internet-osoitteesta www.deltaplus.eu tuotteen tietojen yhteydesta;

UA ° lNonepenxeHHs WOoA0 BUKOPUCTAHHSA: 3axmcHa pykaBuyKa A5 OQHOPA30BOro BUKOPUCTaHHS, BOAOHENPOHMKHA Ta NOBITPAHO-CTiNKA, NPU3HayYeHa Ans BUKOPUCTaHHA 6e3 Hebeanekn MexaHiyHOro, enekTpuYHoro
abo TepmiuHOro nowwkomxeHHs. Lien npoaykT 3abesnedye aesky CTiKiCTb 40 XiMIYHUX pevyoBUH (auB. Tabnuuo). Llen npoaykt 3axuiae Big 6aktepiii, nneceHu Ta BipyciB. CyMmicHi 3 6yab-siKUM TUMNOM Xap4oBUX NPOAYKTB
NpPOTAroM KOPOTKOro nepiody Yacy. He cnig BUKopycToByBaTu 3a Mexamu 06nacTi 3acTocyBaHHS, BU3HaYeHO Y BULLEHaBEeAEeHi iIHCTPYKLii Npo 3acTocyBaHHs. He JonyckaeTbCs BUKOPUCTAHHS 3 XiMIYHUMW KOPO3iHUMKN
npoayKkTaMu, TOKCUYHUMK peYoBMHAMU abo nofpasHyMkamu, BiAMIHHUMU Bif PEYOBUMH, 3a3Ha4YeHMX y pobourx xapaktepuctukax. Lis indpopmalisi He BijoGpaxkae hakTUuHy TpMUBanicTb 3aXUCTy Ha poGoyoMy MicLy, | He
Hafae gudepeHuiaLito Mk CyMillammy i YUCTUMK XiMiYHUMU pevoBUHaMK. CTilKICTb A0 XiMIYHUX PEYOBWH OLiHIOBanM B nabopaTopHMX YMOBaxX Ha OCHOBI 3paskiB 3 [ONOHi, Lisl BeNMYMHa CTOCYETLCS NLLE TECTOBaHOI
XiMiYHOT pe4YOBMHM. Y 3aCTOCYBaHHI 3aXUCHI pyKaBUYKM MOXYTb 3abe3rneuvyBaTi MeHLLY CTilKICTb 10 HeGe3neuHux XiMikaTiB yHacnigok nopyLueHHs! isndHUX BnactusocTtei. Pyxu, oipku, TepTs abo 3HOLLYBaHHS, BUKIMKaHI
KOHTaKTaMm 3 XiMikatamy Ta iH MOXYTb 3HAYHO 3MEHLUUTU (PaKTUYHWUIA Yac BUKOPUCTaHHA. Y BUMNaAKy arpecuBHUX XiMIYHMX PEYOBMWH, 3HOLLEHICTb MOXe OyTn HanbinbL BaXnvMBMM akTopoM npu BUOOPI CTINKOCTI
pykaBU4OK [0 XiMikaTiB. Lli pykaBUYkM He MICTSITb KaHLLEPOreHHUX, TOKCUYHUX PeYoBMH abo iHLLIMX CMOMyK, WO MOXYTb BUKNUKATU anepridHi peakuii y yyTnmemx oci6. MNepen BUKOPUCTaHHAM i Nif Yac BUKOPUCTaHHS
NOTPIOHO CTEXMTM 3a LiniCHICTIO pykaBuyok. [Npu HeobxigHOCTI iX NOTPiGHO 3aMiHUTK. TpumaTi BUPIG B opuriHanbHii ynakoBLi yNnakoBLi B CyXOMy, NPOXOMOAHOMY MiCLli, 3aXMLLEHOMY Bif 3aMep3aHHs | BNNuBY CBiTna.
Bignosiaae ocHoBHuM BuMmoram PEIMMAMEHTIB (E€C) 2016/425 ta EN420:2003+A1:2009 (BnpaBHicTb 5), EN ISO 374-1:2016 (Tun B), EN ISO 374-5:2016 Ta EN455-1/2/3. BunpobysaHo BianosigHo o EN374-2: 2014
(repmeTnyHiCTb Ta BOAOHENPOHWKHICTL), EN16523-1:2015 (onip npoHukHeHHs: J = n-rentaH, K = 40% kayctuuHoi coamn, T = 37% dopmansaerigy), EN374-4: 2013 (Crivikicte Ao gerpagaduii) Ta ISO 16604 (Bipyc).
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EN16523-1:2015 EN374-4:2013
(J) - CAS 142-85-5 60 min < 3 <120 min 38.8% (+/-4.8%)

(K) - CAS 1310-73-2 6 > 480 min -6.8% (+/-4.4%)
(T) - CAS 50-00-0 6 > 480 min 23.7% (+/-9.9%)

Material:

VENITACTYL V1400B100 - VENITACTYL V1450B100
Nitrile non poudré « Powder-free nitrile « Nitrile non talcato ¢ Nitrilo no empolvado  Nitrilo sem p6 * Ongepoederd nitril « Nitrylu, niepudrowana « NitpiAio xwpig Toudpa ¢ Nitril ungepudert

« Nepudrovany nitril « Nitril pudrat « Pudermentes nitril » Nitrila, bez pudera « I5#3 T §& + Nepudrovany nitril « Puudrivaba nitriil » Nitril nenaprasen « MepyaTkn HUTPUNOBbIE HEOMYOPEHHbIE
* Nitrilas be pudros * Nepuderéts nitrils < Pudrasiz nitril « Nitril opudrad ¢ Ikke-pudret nitril + Puuteroimaton nitriili «+ Upudret nitril « G samall (e UJL; Jai

VENITACTYL V1400PB100
Nitrile poudré « Powdered nitrile + Nitrile talcato * Nitrilo empolvado « Nitrilo com pé « Gepoederd nitril « Nitrylu, pudrowana « NitpiAio pe TToudpa * Nitril gepudert « Pudrovany nitril «

Nitril pudrat « Puderezett nitril « Nitrila, napudrane « #>X T & « Pudrovany nitril « Puudriga nitriil * Nitril napragen « MepyaTtku HUTPUNOBbLIE, NOKPbITLIe Nyapoit « Nitrilas su pudra »
Padereéts nitrils « Pudrali nitril « Nitril pudrad « Pudret nitril « Puuteroitu nitriili « Pudret nitril B 4 d:ufﬂe-”

Color:
VENITACTYL V1400B100 — VENITACTYL V1400PB100 : Blue
VENITACTYL V1450B100 : Black

Available sizes:
VENITACTYL V1400B100 — VENITACTYL V1400PB100

6/7-S

7/8 -M

8/9-L

9/10 - XL

VENITACTYL V1450B100
6/7-S

7/8 -M

8/9-L

9/10 - XL

10/11 - XXL
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FR Organisme Notifié ayant procédé a I'Examen UE de type (module B) et ayant établi I'Attestation d'Examen UE de Type. - EN Notified Body which carried out the EU-Type Examination (module B) and issued the EU-Type Examination Certificate.
- ES Organismo notificado que realizé el examen de tipo UE (mddulo B) y emitié el certificado correspondiente de tipo UE. - PT Organismo Notificado que procedeu ao Exame UE de tipo (mddulo B) e que emitiu o Certificado de Exame UE de
Tipo. - IT Ente Notificato che ha effettuato I'Esame UE del modello (modulo B) e che ha redatto I'Attestazione d'esame UE del modello - NL De aangemelde instantie die het EG-type onderzoek heeft uitgevoerd (module B) en het certificaat van
het EG-type onderzoek heeft afgegeven. - DE Beauftragte Stelle, die die EU-Baumusterpriifung (Modul B) durchgefiihrt und die EU-Baumusterpriifbescheinigung ausgestellt hat. - PL Jednostka notyfikowana, ktéra przeprowadzita egzamin UE na
typ (modut B) i ktéra wystawita zaswiadczenie o egzaminie UE na typ. - CS Povéfeny kontrolni organ, ktery proved| typovou zkouSku CE (modul B) a vystavil certifikat o typové zkousce CE. - SK Notifikovany organ, ktory vykonal typovd skasku EU
(modul B) a vystavil osved&enie o typovej skuske EU. - HU Bejelentett TanuUsité Szervezet, amely az EU-s Tipusvizsgalatot elvégezte (B modul) és az EU-s Tipustanusitvanyt kiallitotta. - RO Organism notificat care a efectuat examinarea UE de
tip (modulul B) si a emis certificatul de examinare UE de tip. - EL Koivotroinuévog opyaviopdg éxovrag dievepynoel Tnv E¢étaan t0mmou EE (evotnTta B) kai £xovtag BsoTrioel To MioTtotroinTikd E¢étaong Tutrou EE. - HR Prijavljeno tijelo koje je izvrSilo
EU ispitivanje tipa (modul B) izdalo EU potvrdu o ispitivanju tipa. - UK YnoBHoBaxeHWin opraH, Lo 3A4JIMCHUB cTaHAapTHY ekcneptudy €C (modynb B) Ta HapaB ctaHgapTHui ceptudikat ekcneptnsn €C. - RU HotudumumpoBaHHbIi opraH,

npoBoAMBLLNIA 3k3ameH no Tuny EC (Moaynb B) u BbiaasLumii ceptudmkat o6 aksamere EC. - TR AB-Tipi incelemeyi (modiil B) gergeklestiren ve EU-Tipi inceleme Sertifikasini diizenleyen Onaylanmis Kurum. - ZH A& HMEFBIERERN (
1#iRB) , FEBIMEMBRIIAILE , - SL Priglaseni organ, ki je opravil EU-pregled tipa (modul B) in izdal potrdilo o EU-pregledu tipa. - ET ELi titbihindamise teinud (vorm B) ja ELi tiilibihindamistdendi koostanud teavitatud asutus. - LV

Pilnvarota iestade ir veikusi ES tipa parbaudi (B modulis) un ir izstradajusi ES tipa parbaudes sertifikatu. - LT Notifikuotoji jstaiga, atlikusi ES tipo tyrimg (B modulis) ir iSdavusi ES tipo sertifikatg. - SV Anmalt organ som prévade och utfardade EU-
typintyget for typen (modul B). - DA Notificeret organ, der har udfert undersggelsen EU af type (modul B), og som har etableret EU undersegelsesattesten af type. - Fl limoitettu laitos, joka on suorittanut EU-tyyppitarkastuksen (B-moduuli) ja laatinut

todistuksen suoritetusta EU-tyyppitarkastuskokeesta. - 3 3
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FR Organisme Notifié en charge de I'évaluation de la conformité au type de I'EPI produit (module C2 ou module D). - EN Notified Body in charge of the evaluation of conformity to type of the produced PPE (module C2 or module D). - ES Organismo
notificado a cargo de la evaluacién de conformidad del tipo de EPI producido (médulo C2 o médulo D). - PT Organismo Notificado responsavel pela avaliagdo da conformidade do tipo de EPI produzido (médulo C2 ou médulo D). - IT Ente Notificato
incaricato della valutazione della conformita del modello dell’EPI prodotto (Modulo C2 o modulo D). - NL De aangemelde instantie die verantwoordelijk is voor de conformiteitsevaluatie van het PBM-product (module C2 of module D). - DE
Beauftragte Stelle, die die Konformitspriifung fir PSA-Produkte (Modul C2 oder Modul D) durchgefiihrt hat. - PL Jednostka notyfikowana odpowiedzialna za oceng zgodnosci z typem SOI (modut C2 lub D). - CS Povéfeny kontrolni organ, ktery ma
na starosti vyhodnoceni souladu s pfislusnym typem vyrobku OOP (modul C2 nebo modul D). - SK Notifikovany organ povereny schvalovanim suladu s typom OOPP (modul C2 alebo D). - HU Bejelentett Tanusité Szervezet, amelynek feladata a
gyartott EVE tipusmegfeleléségének vizsgélata (C2 modul vagy D modul). - RO Organism notificat responsabil cu evaluarea conformitatii de tip a EPI produs (modulul C2 sau modulul D). - EL Koivotroinuévog opyaviopég utrelBuvog yia tnv
agloAdynan TG cuPUOPPWaONg e Tov TUTTO Tou Trapayopevou MAT (evotnta C2 rj evotnTta D). - HR Prijavijeno tijelo nadleZno za ocjenu sukladnosti s tipom OZO proizvoda (modul C2 ili modul D). - UK HoTudikoBaHuin opraH, sikuii Bignosigae 3a
OUiHKy BignosigHocTi Tuny Bupo6neHoro 313 (Moayne C2 a6o mogyne D). - RU HoTudunumpoBaHHbI opraH, OTBEYaloLWuWin 3a OLLeHKYy COOTBETCTBUSA Tuny npousseaéHHoro CU3 (mopynb C2 nnu moayne D). - TR Uretilmis KKD'nin (modul C2 ya da

modiil D) tipine uyumlulugu degerlendirmekle yukimli Onaylanmis Kurum. - ZH AEHM A TITEEPLEF RS MM (BIRC25#EHRD) . - SL Priglaseni organ, odgovoren za ocenjevanje skladnosti s tipom izdelane osebne zasgitne opreme

(modul C2 ali modul D). - ET Toodetud isikukaitsevahendi vastavushindamise eest (vorm C2 vdi vorm D) vastutav teavitatud asutus. - LV Pilnvarota iestade ir atbildiga par IAL tipa preces atbilstibas novértéSanu (C2 modulis vai D modulis). - LT
Notifikuotoji jstaiga, atsakinga uz pagamintg AAP tipo atitikties vertinima (C2 ar D modulis). - SV Anmalt organ ansvarigt for utvarderingen av dverensstdmmelsen med typ av personlig skyddsutrustning (modul C2 eller modul D). - DA Notificeret
organ med ansvar for evaluering af overensstemmelsen med typen af det personlige vaernemiddelprodukt (modul C2 eller modul D). - Fl limoitettu laitos, joka on vastuussa EPI-tuotteen vaatimustenmukaisuusarvioinnista (C2-moduuli tai D-moduuli).
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